EP45
산타할아버지와 크리스마스 



Christmas and Santa Clause
Professor May Ann:
여러분~ 내일은 즐거운 크리스마스지요?



Everyone, did you know that it's Christmas tomorrow?

Children:
네~~      



Yes!

Professor May Ann:
크리스마스하면 뭐가 떠오르지요?



What's the first thing that comes to mind about Christmas?

Children:
(똑같이)산타클로스 할아버지요~



Santa Clause!

Professor May Ann:
여러분은 어떤 선물을 갖고 싶어요?



What do you guys want for Christmas?

Children:
(ad)축구공이여!/먹을거!/새 쌍절곤이요!/등등



A soccer ball / Snacks! / New nunchucks! / etc

Professor May Ann:
그렇군요~ 한해동안 착한 일 많이 한 어린이게는커다란 선물을 주실 거예요~



I see. Santa will bring big gifts for everyone who’s been good boys and girls through the year.

Professor May Ann:
모두들 두 손 모아 기도하구요~



You guys should wish for a good present.

Children:
네~!



Okay!

Professor May Ann:
(off)그럼 우리친구들~ 크리스마스 잘 보내길 바래요.



Everyone, have a Merry Christmas!

Children:
(off)메리크리스마스~~



Merry Christmas!

Tao:
그런데 정말 선물을 받을 수 있는거야?



Are we really getting a present?

Sheldon:
(겹/호흡)/ 당연한 소리! 근데, 산타할아버지는크리스마스에 무진장 바쁘시다구.신선학교는 땅에서 엄청 멀다는거 몰라?



Of course! But Santa's really busy during christmas, and the Wizard School is so far away.

Jasmine:
그래도 하늘을 날아서 잠깐 오시지 않을까?



But he flies. It won't take him that long.

Tao:
하늘을 날아다닌다고? 그럼.. 근두운 타고 오시는거야?



He flies? Does he ride a flying cloud too?

Pingus/Pongus:
(루돌프송)루돌프 사슴코는~매우 반짝이는 코~만일 내가 봤다면~ 불붙는다 했겠지~



Rudolph, the red-nosed reindeer had a very shiny nose. And if you ever saw him, you would even say it glows.

Tao:
맞다~ 루돌프는 하늘을 날아다니니까 학교에 오시는 것도 문제없겠구나!



Oh, yeah! Rudolf flies so it won't be a problem for Santa to come here.

Sheldon:
어이어이~ 선물받는 방법은 알고있는거냐?양말이 있어야 할 거 아냐~ 



Hey, do you even know how to get a present? You need socks?

Tao:
양..말..?



Socks?

Sheldon:
양말을 걸어놓아야 거기에 선물을 넣어 주신다구~



You have to hang up your socks so that Santa can put the gifts in them.

Tao:
내 양말은 너무 작은데..



But my socks are so small.

무/슈:
흐음..



Hm…

Mumu:
지금 양말크기로는 커다란 선물을 받기가 힘들겠군그래.



We won't get a big gift with the socks we have.

무/타:
그렇다면...(달려나가는/호흡)



Then…(running)

Tao:
(off)큰걸 만들어야지!



we have to make bigger socks!

Sheldon:
헤헹..



Hmm!

Tao:
(루돌프 콧노래)흐흠~흐흥 흐흥~/(호흡)



(Humming)

Tao:
(off)다 만들었다~



Done! 

Tao:
이 정도면 되겠지?



This should be big enough!

Mumu:
나도 다 만들었다네 친구!



I’m done too!

Tao:
그럼 이걸 문에다 걸면 되는거지?



We have to put this up on the wall?

Mumu:
그렇다네!



Yes!

Tao/Mumu:
(호흡)



Hm…

Tao/Mumu:
(off/호흡)(마주보고) 히히힛~/(호흡)



(laughter)

Jasmine:
(콧노래) 흐흐흥~/(흐믓하게 웃는)



(Humming)

Polley:
포리포리 포오리~/(두손모으고)포..



Polley polley polley~/ Po…

Kiki:
(노래)만일 내가 봤다면~



And if you ever saw him….

Kiki:
(off)불붙는다 했겠지~



you would even say it glows.

Tao/Mumu:
(겹/호흡)/(왼쪽으로 고개를 돌리고)응?



Huh?

Tao/Mumu:
(off)어...



Hm..

Tao:
슈잉은 아직인가..?



Sheldon's not done yet?

Sheldon/Pingus/Pongus:
(호흡)



Hm…

Tao/Mumu:
음?



Huh?

Sheldon:
(만족한듯) 에헴~



(Clears throat)

Pingus/Pongus:
우와~ 제일 크다~



Wow, your sock is the biggest. 

Tao:
우와.. 도대체 무슨 선물을 바라기에 양말이 저렇게큰거야?



That thing's huge. What does he want for Christmas?

Sheldon:
양말이 이 정도는 되어야지~잠깐! 중요한게 하나 빠졌잖아?



This is what a gift sock should look like. Oh, I forgot something important!

Pingus/Pongus:
(겹/호흡)



Huh?

Tao:
빠졌다구? 뭐지 그게?



Forgot what?

Sheldon:
크리스마스 트리! 크리스마스 트리가 반짝이지 않으면 우리 기숙사를 못찾을지도 몰라!



A Christmas Tree! Santa might not find the dormitory if we don't have a blinking Christmas Tree!

Tao:
(off)그거 큰일이잖아!



That's a big problem!

Children:
(ad)어서 가자!/서두르게!/등등



Let's go! / Hurry!

Children:
와~/신난다아/등등 ad어어?



Yay! / Yes!... Huh?

Tao:
(off) 둥둥~



DungDung!

DungDung:
무우~



Mooo~

Children:
(겹)와~



Wow~

Tao:
와~ 먼저 만들고 계셨네요!



You already started making a tree.

Grandma Owl:
그래~ 다들 트리 만들러 온게로구나.



You guys came to decorate the tree.

Grandma Owl:
그럼 할미는 들어가서 식사준비 할테니까 너희들끼리예쁘게 꾸며보렴~



I'll go inside and prepare dinner. You guys finish decorating the tree!

Children:
네!!/(우르르 달려가며) 우와!!



Yes! / Wow!

Children:
(징글벨 허밍/2~3인)



(Humming)

Kiki:
(호흡)



Hm..

Pongus:
에구궁 에구궁;;



Oh~~

Pingus:
(겹)우이익;;;



Hm!

Sheldon:
(겹)흠.. 어디에 달면 내 예술성이 빛날까?



Hm… where should I hang this ball to make it really visible?

Pongus:
그, 그냥, 아무데나 달엉;; 제바알;;



Just hang it anywhere.

Sheldon:
시끄러! 좀 더 참아봐! 멋지게 장식해야 한다구!



Shut up! Hang on! I have to hang in on a good spot!

Pongus:
더 이상은.. 무리라궁..우에엑!!



I can't hold on any longer… (scream)

Sheldon:
으으으; 으아악;; 우악!!!



(scream)

Pingus/Pongus:
아이공../ 우에엑..



(scream)

Sheldon:
(겹)내가 못살아..



I don't believe this!

Tao:
(off)자 이제.. 전원을 누를께~



I'll turn the power on!

Children:
(환호성 애드립)



Wow…

Children:
와~



Wow….

Tao:
완성이다~



We're done!

Tao:
이제 산타 할아버지가 이걸보고 찾아오시겠지?



Santa will see the tree and find our dormitory.

Sheldon:
그렇다고 볼 수 있지~



Yea.

Tao:
참! 현관문도 열어놔야겠다~ 문이 잠겨있으면할아버지가 못 들어오시잖아.



Oh, we should keep the door open too. He can't come in if the door's locked!

Sheldon:
캬하하~ 뭘 모르는구나! 산타할아버지는 굴뚝을타고 들어오신다고!가만!..굴...뚝?



(laughter) Don’t you know anything. Santa comes down through a chimney… Wait.. A chimney?

Sheldon:
우리 기숙사에는 굴뚝이 없잖아~!!



We don’t have a chimney in our dormitory!!

Children:
에에?



Huh?

Sheldon:
(off)큰일났다! 굴뚝이 없으면 산타할아버지가 못오신다구!!



Oh, man! Santa can't come give us gifts if there isn't a chimney!

Kiki:
걱정마.. 내가 만들어 볼께..



Don't worry. I'll make one.

Children:
응?



Huh?

Kiki:
(off)큭별히 만든거야..



I made this just for Santa!

Sheldon:
이건 굴뚝이 아니잖아!



This isn't a chimney!

Kiki:
헤헤.. 조금만 기다려봐..



(giggle) Just wait.

Kiki:
(호흡)



Hm…

Children:
와아!



Wow!

Kiki:
이거면 산타할아버지가 바로 이층으로 오실 수 있어



With this Chimney, Santa can come right up to the second floor!

Tao:
멋지다~!



Cool!

Mumu:
이제 들어가서 자면 되는건가?



We can go to bed now?

Sheldon:
그럼 너희들은 자라~ 난 기다릴테니.



You guys go ahead. I'll stay up and wait.

Tao:
왜? 산타 할아버지가 들어오실 굴뚝도 있는데?



Why? The chimney for the Santa's ready!

Sheldon:
왜이래, 아마추어같이~ 직접 만나야 선물이 맘에안들면 바꿔달라고 할거 아냐~



That's why you guys are dumb. I'm going to wait and ask for an exchange if I don't like the gift!

Mumu:
음..과연..



Hm…

Tao:
우와! 그럼 나도 기다릴래!



Then, I'm going to wait up too!

Pingus:
나도오~



Me too!

Pongus:
나도 기다릴랭!



Me too!

Kiki:
그리고 하나더..



And one more thing!

Kiki:
(off)이건 굴뚝에 산타할아버지가 들어오면 경보가울리도록 하는 장치야..



This is an alarm that will tell us when Santa is in the chimney.

Kiki:
이게 있으면 오늘 밤 산타할아버지를 만날 수 있을거야..



With this alarm, we'll be able to meet Santa tonight.

Tao/Pongus:
히히히~



(giggle)

Tao:
우와!!



Wow~

Grandma Owl:
크리스마스를 맞아 이 할미가 특별히 만든 케이크란다~ 맛있게들 먹어라~



This is a cake I made for Christmas. Everyone, enjoy!

Children:
네! 잘먹겠습니다!!



Thank you!

Tao/Mumu/Polley:
이히히히~/거기 서시게!/포리포리!



(laughter) / Wait up! / Polley!

Jasmine:
너무 기대된다~



I'm so excited.

Kiki:
응~ 잠도 안오는걸~



Yeah, I can't even sleep.

Grandma Owl:
욘석들, 이제 그만 놀고 올라가서 어서 잠자리에들어야지!



You guys, stop running around and go to bed.

Children:
네!!



Yes, Ma'am!

Pingus:
이 굴뚝에서 나온단 말이지?



He's going to come through that chimney?

Tao:
이렇게.. 밤까지 계속 기다리는 거야?



We have to wait up all night?

Sheldon:
고생끝에 낙이 온다.. 모르냐? 참아야지~



We have to stay up to get a good present. Hang in there.

Mumu:
근데 만약 산타할아버지가 현관으로 오시면 어떡하나?



But what if Santa comes through the front door?

Sheldon:
헤헤헤~ 나 역시도 장치를 해놓았지..



(giggle) I thought of that too.

Tao/Mumu:
장치?



You did?

Sheldon:
(off)문이 열리면 바로 종이 울리게끔 손을 써놨지!



The bell's going to ring if the front door opens!

Sheldon:
지략에 있어서는 제갈공명을 능가하는 이 슈잉님의번뜩이는 통찰력을 따라올 자가 없지! 하하하~



No one can beat the great strategist Sheldon when it comes to paying attention to details! (laughter)

Tao/Pingus/Pongus:
(겹/하품, 조는 호흡)



(Yawn)

Santa:
허허허~ 메리 크리스마스~~



Hohoho~ Merry Christmas!

Santa:
허허허~ 메리 크리스마스~~



Hohoho~ Merry Christmas!

Rudolf:
(착지 호흡)



Hm!

Santa:
허허허~ 신선학교 아이들에게도 선물을 나눠줘야지음? 저건 전에 없던건데?



Hohoho! We have to give a present for the Wizard School children. Hm? I haven't seen that before!

Rudolf:
음~ 굴뚝을 새로 만들었군요.



They made a new chimney.

Santa:
음? 뭔가 수상한데 루돌프? 아이들이 몰래 숨어서우릴 기다리나 보구나. 하지만 우린 아이들 몰래선물을 가져다 놔야겠지?



Hm! Something doesn't seem right, Rudolf. I think the children are staying up waiting for us. But we can't let them see us!

Rudolf:
힝, 당연하죠!



Of course not!

Tao:
음냐.../어?



Huh?

Santa:
히잇!!



(gasp)

Tao:
(잠이 덜깬 목소리로)무슨 소리가 난 것 같은데..



I thought I heard something!

Santa/Rudolf:
(호흡)



Hm…

Tao:
잘 못들었나../(다시 주저앉고)흠냐...



I guess not…Hm…

Santa:
휴~ 아이들 작전에 깜빡 속아서 정체가 드러날 뻔 했구나; / 아무래도 굴뚝을 이용해야겠는걸.



Whew, we almost got caught because of their trick! It looks like we have to use the chimney!

Rudolf:
그래요!



Yes!

Santa:
(off)조심해라, 루돌프



Be careful, Rudolf!

Rudolf:
(off)알겟어요



Yes!

Santa:
(off)어라 어어?



Huh??

Rudolf:
(off)조심해요!



Be careful!

Santa:
(off)에잉? 이게 뭐지?            



Huh? What's this?

Tao:
헉!



Huh?

Mumu:
왔다!



He's here!

Sheldon:
산타 할아버지가 오셨구나!



Santa's here!

Pongus:
(덜깬 목소리)왔엉?



He's here?

Children:
(호흡)



Hm!

Children:
(호흡)



Hm!

Kiki:
(호흡)



Hm!

Kiki:
됐어!



He's here!

Kiki:
(off)산타 할아버지~/ 이제 나오셔두 되요/어? 없네.../에? /(호흡)



Santa Clause! You can come out now! / Huh? There's no one here? Huh? Hm….

Kiki:
(off)이건 뭐지?



What's this?

Tao:
그게.. 뭐야?



What is that?

Kiki:
음성장치가 된 카드인것 같은데?



It looks like an audio card.

Children:
어... 이건...



Hm…

Santa:
(f)오호호~ 어린이 여러분 안녕~



Hohoho, hello, everyone.

Children:
안..녕..



He…llo…

Santa:
(f)산타할아버지를 만나고싶은 여러분의 마음은이해하지만~얘들아~



I know you guys want to meet Santa Clause.

Children:
(겹)에...



Yeah…

Santa:
(f)세상모든 어린이 친구들을 찾아가야하니 얼마나 바쁘겠니?     



But Santa's really busy because I have to visit all the children in the world.

Santa:
(f)모두에게 예쁜 선물을 준비했으니 어서 들어가 자도록 하여라~



I prepared a great gift for all of you, so go  to bed.

Santa/Rudolf:
(겹/호흡)



Hm..

Santa:
(f)착한 어린이는 일찍 잔단다~ 늦게자는 어린이에겐선물도 없어요~



Good children go to bed early. And there's no present for those who stay up late!

Tao:
뭐?



What?

Kiki:
늦게자면..



There's no present?

Mumu:
선물이 없다구?



if we stay up late?

Pongus:
큰일났당!



Oh, no!

Sheldon:
빨리 자야해!!



We have to go to bed!

Children:
우아아!!



NO~~~

Santa:
성공이다!



It worked!

Rudolf:
오케!



Yes!

Santa:
(호흡)어서와, 이쪽으로 가면된다



Come on, this way!

Rudolf:
(호흡)



Hm!

Santa:
허허~ 녀석들 이제야 모두 잠이 들었나 보구나..자, 그럼 시작해볼까?



Hohoho…it looks like everyone's asleep. Let's begin. 

Rudolf:
네! 그러시죠!  



Yes!

Tao:
(off) 우아앗!!! 선물이다!!



Yes, I got a gift!

Sheldon:
(잠이 덜깨서)뭐야.. 아침부터 왠 호들갑이야..



What's all the ruckus about?

Tao:
이것 봐! 양말 속에 물감세트가 들어있었어!



Look! There was a painting kit in my sock!

Sheldon:
정말?/(off)나는?



Really? What about me?

Jasmine:
어머~ 예쁜 머리핀을 선물로 주셨네~



Oh, Santa gave me a pretty hair pin.

Mumu:
난 바나나 야구 글러브!



I got banana baseball gloves!

Kiki:
난 만능 드라이버~



I got an all-in-one screwdriver!

Pingus:
난 아이스크림~



I got ice cream!

Pongus:
난 케이크당~



I got cake!

Polley:
포리포리~



Polley polley!

Sheldon:
우하하하~ 게임기다~



(laughter) I got a video game!!

Children:
(off)산타 할아버지 감사합니다~!



Thank you, Santa Clause!

Grandma Owl:
(off)요녀석들~ 어서 식당으로 와서 아침 먹거라~



Everyone, you are late for breakfast! Hurry up!

Children:
(off) 네~~~!!/(ad)이얏호~!/웃음 등등



Yes! / Coming! / (laughter)

Santa:
메리 크리스마스~ 메리 크리스마스~ 어허허~



Merry Christmas! Merry Christmas!

NA:
비록 타오와 친구들이 산타할아버지를 만나지는 못했지만~ 선물을 받아서 많이 행복해  하는 것같죠? 여러분 모두 메리크리스마스~



Tao and his friends didn't get to meet Santa, but they seem really happy about their gift. Merry Christmas, everyone!

